Health Certificate No

ANNEX 11

Partl

SEMEN OF DOMESTIC ANIMALS OF THE BOVINE SPECIES FOR IMPORT, COLLECTED
IN ACCORDANCE WITH COUNCIL DIRECTIVE 88/407/EEC AS AMENDED BY DIRECTIVE
2003/43/EC

ANNESS 11
Parti 1
Certifikati veterinarji mudell ghall-importazzjonijiet u l-garr
TA' L-ISPERMA TA' ANNIMALI DOMESTICI TA' L-ISPECI TAL-BOVINI [GHALL-IMPORTAZZJONI,

MIGBURA SKOND ID-DIRETTIVA TAL-KUNSILL 88/407/KEE KIF EMENDATA MID-DIRETTIVA
2003/43/KE]

The following model certificate is applicable to imports of semen collected in accordance with Council Directive 88/407/EEC, as
amended by Directive 2003/43/EC dispatched from an approved semen collection centre.

Certifikat mudell applikabbli ghall-importazzjonijiet u I-garr ta’ I-isperma migbura skond id-Direttiva tal-Kunsill 88/407/KEE
kif emendata bid-Direttiva 2003/43/KE mibghuta minn ¢entru approvat ghall-kollezzjoni ta’ I-isperma.
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Part I: Details of Dispatched Consignment (Parti |: Dettalij tal-kunsinja mibghuta)

COUNTRY
PAJIZ:

Health Certificate No
Veterinary certificate to EU
I¢-Certifikat veterinarju ghall-UE

I.1. Consignor
Kunsinnatur

Name
Isem

Address
Indirizz

Postal Code
Kodici Postali

Tel.
Tel.Nru

1.2. Certificate reference number l.2.a.
Numru ta’ Certifikat ta’ riferenza

1.3.  Central Competent Authority
Awtorita Centrali kompetenti

.4, Local Competent Authority
Awtorita lokali kompetenti

I.5. Consignee
Destinatarju

1.6.  Person responsible for the load in EU
Persuna responsabbli mill-kunsinja fl-UE

Name
Name Isem
Isem
Address
Address
Indirizz
Indirizz
Postal Code
Postal Code Kodici Postali
Kodici Postali
Tel.
Tel. Tel.Nru
Tel.Nru
1.7. Country of ISO 1.8. Region of Code 1.9. Country of ISO 1.10. Region of Code
origin Code origin Kodici destination Code destination Kodici
Pajjiz ta’ origini Kodici | Regjunta’ Pajjiz ta’ Kodici Regjun ta’
ISO destinazzjoni ISO destinazzjoni
UNITED STATES us MALTA MT

1.11. Place of origin
Pajjiz ta’ origini

Name

Isem

Address

Indirizz

Approval Number
Numru approvat

1.12. Place of destination
Post ta’ destinazzjoni
Name
Isem

Address
Indirizz

Postal Code
Kodici Postali

1.13. Place of loading
Post ta’ tghabija

.14 Date of departure
Data ta’ tlug
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1.15. Means of transport

Mezz ta’ trasport

Aeroplane [X] Ship [] Railway wagon []I

Ajruplan Vaxxel Vagun

Road vehicle[ ]  Other []

1.16. Entry BIP in EU
BIP tad-dhAul fI-UE

Vejikolu tat-trig Ohrajn 1.17.
Identification:
Identifikazzjoni
Documentary References:
Referenzi Dokumentarji:
1.18. Description of commodity FROZEN BOVINE SEMEN 1.19 Commodity code (HS code)
Deskrizzjoni tal-prodott Kodici tal-Komodita (Kodici CN)
051110
1.20. Quantity STRAWS
Kwantita
1.21. 1.22. Number of packages
Numru ta’ pakketti
1.23. Identification of container/Seal number 1.24.
Identifikazzjoni tal-kontenitur/ Numru ta’ sigill
1.25. Commodity certified for
Prodotti ¢certifikati
Artificial reproduction [X]
Riproduzzjoni artificjali
1.26. For transit to 3" country vis-a-vis EU[] 1.27. For import or admission into EU X

Ghat-tranzitu fl-UE lejn Pajjiz Terz

3" country ISO code
Pajjiz terz Kadici ISO

Ghall-importazzjoni jewl-ammissjoni fl-UE
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1.28. Identification of commaodities
Identifikazzjoni tal-prodotti bazici

Species (Scientific Name) Breed Donor Identity Date of Approval Quantity
Speci (isem xjentifiku) Razza Identita tad-donatur Collection Number of the Kwantita
Id-data tal-gbir centre
Numru tal-
approvazzjoni tac-
centru

BOVINE | BOS TAURUS
BOVINE | BOS TAURUS
BOVINE | BOS TAURUS
BOVINE | BOS TAURUS
BOVINE | BOS TAURUS
BOVINE | BOS TAURUS
BOVINE | BOS TAURUS
BOVINE | BOS TAURUS
BOVINE | BOS TAURUS
BOVINE | BOS TAURUS
BOVINE | BOS TAURUS
BOVINE | BOS TAURUS

COUNTRY Bovine semen
PAJIIZ Semen tal-bovini
o« Il. Health Information Il.a. Certificate reference number
1. Informazzjoni dwar is-safiha IlLa.  Numru ta’ referenza tac-certifikat
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Health Certificate No

I, the undersigned, official veterinarian, hereby certify that:
Jiena, il-veterinarju ufficjali hawn taht iffirmat, nic¢certifika li :

1.1 UNITED STATES OF AMERICA

(Name of exporting country) (°)
was free from rinderpest and foot-and-mouth disease during the 12 months immediately prior to collection of the semen for
export and up until its date of dispatch and no vaccination against these diseases has taken place during that period;

1.1 UNITED STATES OF AMERICA
(isem il-pajjiz esportatur)(2)

ma kellux ir-rinderpest u I-marda ta' I-ilsien u d-dwiefer matul it-12-il xahar ezatt qabel il-gbir ta’ I-isperma ghall-esportazzjoni
u sad-data meta ntbagfitet u ma sar I-ebda tilgim kontra dan il-mard waqt I-istess perjodu.

11.2. The centre® described in Box 1.11 at which the semen to be exported was collected:
1.2 I¢-centru® deskritt fil-Kaxxa. 1.11. minn fejn ingabar is-semen ghall-esportazzjoni:

11.2.1. meets the conditions laid down in Chapter 1(1) of Annex A to Council Directive 88/407/EEC,;
11.2.1 jissodisfa I-kondizzjonijiet stipulati fil-Kapitolu 1(1) ta’ I-Anness A ghad-Direttiva tal-Kunsill 88/407/KEE;

11.2.2. is operated and supervised in accordance with the conditions laid down in Chapter 11(1) of Annex A to
Council Directive 88/407/EEC;

11.2.2  huwa mhaddem u sorveljat skond il-kondizzjonijiet stipulati fil-Kapitolu 11(1) ta’ I-Anness A ghad-Direttiva tal-Kunsill
88/407/KEE.

11.3. The centre at which the semen to be exported was collected was free from rabies, tuberculosis, brucellosis, anthrax
and contagious bovine pleuropneumonia during the 30 days prior to the date of collection of the semen to be
exported and the 30 days after collection (in the case of fresh semen, until the day of dispatch);

1.3 I¢-centru li fih ingabret I-isperma li trid tigi esportata ma kellux rabies, tuberkolozi, brucellozi, antraks u pleuropneumonia
bovina i tittiehed waqt it-30 gurnata qabel id-data tal-gbir ta' I-isperma li trid tigi esportata u t-30 gurnata wara I-gbir (fil-kaz
ta' I-isperma friska sal-gurnata tat-tlug).

11.4. The bovine animals standing at the semen collection centre:
1.4 L-annimali bovini Ii hemm fic-c¢entru ghall-kollezzjoni ta’ I-isperma:

11.4.1. come from herds and/or were born to dams which satisfy the conditions in paragraph 1(b) and (c) of Chapter
I of Annex B to Directive 88/407/EEC;

.41 kienu minn merhliet u/jew twieldu minn ommijiet li jissodisfaw il-kondizzjonijiet tal-paragrafu 1(b) u (¢) tal-Kapitolu | ta’
I-Anness B ghad-Direttiva 88/407/KEE;

11.4.2. come from herds or were born to dams which comply with the conditions of Chapter 1.1(c) of Annex B to
Directive 88/407/EEC, or were tested at the age of at least 24 months in accordance with Chapter 11.1(c) of
Annex B to that Directive;

11.4.2. gejjin minn merhliet jew twieldu lil ommijiet li jissodisfaw il-kondizzjonijiet tal-Kapitolu 1.1(c) tal-Anness B
mad-Direttiva 88/407/KEE, jew sarulhom it-testijiet fl-eta ta' tal-ingas 24 xahar, skont il-Kapitolu I1.1(c) tal-
Anness B ma' dik id-Direttiva;

11.4.3. underwent the tests required in accordance with paragraph 1(d) of Chapter | of Annex B to Directive
88/407/EEC in the 28 days preceding the quarantine isolation period;

11.4.3 ghaddew it-testijiet mehtiega skond il-paragrafu 1(d) tal-Kapitolu | ta’ |-Anness B ghad-Direttiva 88/407/KEE fit-28
gurnata qabel il-perjodu ta’ izolament f’kwarantina;

11.4.4. have satisfied the quarantine isolation period and testing requirements laid down in paragraph 1(e) of Chapter
| of Annex B to Directive 88/407/EEC,;
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11.4.4. issodisfaw il-perjodu ta’ izolament f’kwarantina u r-rekwiziti ta’ I-ittestjar stipulati fil-paragrafu 1(e) tal-Kapitolu I ta’
I-Anness B ghad-Direttiva 88/407/KEE;

11.4.5. have undergone at least once a year the routine tests referred to in Chapter Il of Annex B to Directive
88/407/EEC;
11.4.5. ghaddew, talanqas darba f’sena, it-testijiet ta’ rutina msemmija fil-Kapitolu Il ta’ 1-Anness B ghad-Direttiva 88/407/KEE.

11.5. The semen to be exported was obtained from donor bulls which:
1.5 L-isperma li trid tigi esportata nkisbet minn barrin donaturi li:

11.5.1. satisfy the conditions laid down in Annex C to Directive 88/407/EEC,;
11.5.1 jissodisfaw il-kondizzjonijiet stipulati fl-Anness C ghad-Direttiva 88/407/KEE;

11.5.2. have remained:
11.5.2  baqghu

(*) either [in the exporting country for at least the last six months prior to collection of the semen to be
exported;]
Djew [fil-pajjiz esportatur ghal talanqas I-ahhar sitt xhur qabel il-gbir ta’ I-isperma li trid tigi esportata,]

11.5.3. fulfil the import conditions for bovine semen laid down in the Bluetongue Chapter of the Terrestrial Animal
Health Code of the OIE, depending on the status of the country or zone of residence ;
11.5.3 jissodisfaw il-kondizzjonijiet dwar I-importazzjoni ta’ I-isperma bovina stipulata fil-Kapitolu BlueTongue tal-Kodici tas-

11.5.4.  were resident in the exporting country,
11.5.4 kienu residenti fil-pajjiz esportatur,

M or [11.5.4.1.2. in which according to official findings the following serotypes of epizootic
haemorrhagic disease (EHD) exist: EHD-1 & EHD-2; and were subjected with negative
results in each case to:
(1)(5)jew [11.5.4.1.  fejn, skont sejbiet ufficjali, jezistu s-serotipi li gejjin ta' mard epizootiku li jikkawza I-
emorragija (EHD) : EHD-1 & EHD-2 u gew suggetti, b'rizultati negattivi f'kull kaz, ghal:

() either [on two occasions not more than 12 months apart in a serological test carried out in an
approved laboratory on samples of blood taken prior to and not less than 21 days following
collection for this consignment of semen;]]
Wiew  [fzewg okkazjonijiet, fperjodu ta' ingas minn 12-il xahar, test serologiku®® imwettaq f'laboratorju
approvat fug kampjuni tad-demm mehiud qabel u mhux inqas minn 21 gurnata wara I-gbir ghal din il-
kunsinna ta' semen;]]
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Wor [a serological test™ for the detection of antibody to the EHDV group, carried out on samples
taken at intervals of not more than 60 days throughout the collection period and between 21
and 60 days after the final collection for this consignment of semen;]]

Wiew  [test serologiku® ghad-detezzjoni tal-antikorp ghall-grupp EHDV, imwettaq fuq kampjuni mehudin
fintervalli ta' mhux iktar minn 60 gurnata tul il-perjodu ta’ gbir u bejn 21 u 60 gurnata wara I-gbir finali
ghal din il-kunsinna ta' semen;]]

Wor [an agent identification test® carried out in approved laboratories on blood samples collected
at commencement and conclusion of, and at least every 7 days (virus isolation test) or at least
every 28 days (PCR test) during collection for this consignment of semen ;]]

Wjew  [test ghall-identifikazzjoni tal-agent™ imwettaq flaboratorji approvati fuq kampjuni tad-demm mighura
fil-bidu u t-tmiem ta', u tal-ingas kull sebat ijiem (test tal-izolament tal-vajrus) jew tal-ingas kull
28 gurnata (test PCR) tul il-gbir ghal din il-kunsinna tas-semen ;]]

11.5.4.2.
(") either [11.5.4.2.1. which according to official findings is free from Akabane disease and Aino disease;]

11.5.4.2

(Djew [5.4.2.1 [i skond sejbiet ufficjali ma fihomx il-mardata’ I-Akabane u I-marda ta’ I-Aino;]

() or

11.6. The semen to be exported was collected after the date on which the centre was approved by the competent national
authorities of the exporting country;

1.6 L-isperma li trid tigi esportata ngabret wara d-data li fiha ¢-centru gie approvat mill-awtoritajiet nazzjonali kompetenti tal-pajjiz
esportatur;

1.7. The semen to be exported was processed, stored and transported under conditions which satisfy the terms of
Directive 88/407/EEC.

1.7 L-isperma li trid tigi esportata giet ipprocessata, mahzuna u trasportata taht kondizzjonijiet li jissodisfaw it-termini tad-Direttiva
88/407/KEE.

Notes

Part I:

Box 1.6.:  person responsible for the load in EU: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity.

Box I.11.: place of origin shall correspond to the semen collection centre listed in accordance with Article 9(2) of Directive
88/407/EEC on the Commission website:

http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm and where the semen was collected.

Box 1.22.: number of packages shall correspond to the number of containers.

Box 1.23.: identification of container and seal number shall be indicated.

Box 1.26.: fill in according to whether it is a transit or an import certificate.

Box 1.27.: fill in according to whether it is a transit or an import certificate.

Box 1.28.: donor identity shall correspond to the official identification of the animal.
date of collection shall be indicated in the following format: dd/mm/yyyy.

approval number of the centre shall correspond to the approval number of the semen collection centre indicated in
Box 1.11 where the semen was collected.

Noti
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Parti I:

Kaxxa 1.6.: persuna responsabbli ghat-taghbija fI-UE: din il-kaxxa ghandha timtela biss jekk hi certifikat ghal prodott baziku fi
tranZitu.

Kaxxa 1.11.: il-post tal-origini ghandu jikkorrispondi mac-centru ghall-gbir tas-semen fejn ikun ingabar is-semen.

Kaxxa 1.12.: post tad-destinazzjoni: din il-kaxxa ghandha timtela biss jekk hi certifikat ghal prodott baziku fi tranZitu.

Kaxxa 1.22.: I-ghadd ta’ pakketti ghandu jikkorrespondi mal-ghadd ta' kontenituri.

Kaxxa 1.23.: I-identifikazzjoni tal-kontenitur u n-numru tas-sigill ghiandhom jigu indikati.

Kaxxa 1.26.: imla skont jekk hux certifikat ta' tranzitu jew ghall-importazzjoni.

Kaxxa 1.27.: imla skont jekk hux certifikat ta' tranzitu jew ghall-importazzjoni.

Kaxxa 1.28.: I-identita tad-donatur ghandha tikkorrispondi mal-identifikazzjoni ufficjali tal-annimal.
id-data tal-gbir ghandha tkun qabel il-31 ta' Dicembru 2004 u ghandha tigi indikata fil-format li gej: jj/xx/ssss.
in-numru tal-approvazzjoni tac-centru ghandu jikkorrispondi man-numru tal-approvazzjoni tac-centru ghall-gbir
tas-semen fejn ikun ingabar.

Part II:

(1)  Delete as necessary.

)} Only third countries listed in Annex | to Decision 2011/.../EU[C(2011) 6426].

3) Only semen collection centres listed in accordance with Article 9(2) of Directive 88/407/EEC on the Commission website:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm

(4) Standards for EHD virus diagnostic tests are described in the Bluetongue Chapter of the Manual of Diagnostic Tests and Vaccines
for Terrestrial Animals.

(5)  Compulsory for Australia, Canada and the United States.
(6)  Compulsory for Australia.

- The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.

Parti I1:

Q) Aqta’ kif mehtieg.

(2) Pajjizi terzi elenkati fl-Anness | mad-Decizjoni 2011/.../UE [C(2011) 6426] biss.

3) L-istandards ghat-testijiet dijanjosti¢i tal-vajrus EHD huma deskritti fil-Kapitolu dwar il-Bluetongue tal-Manwal
dwar it-Testijiet Dijanjosti¢i u t-Tilgim ghall-Annimali Terrestri.

falakaled Ghandhom jintuzaw biss mill-Awstralja, il-Kanada u I-Istati Uniti.

Fxx Ghiandhom jintuzaw biss mill-Awstralja u mill-Istati Uniti.

** Gliandhom jintuzaw biss mill-Kanada.

* Ghandhom jintuzaw biss mill-Awstralja.

o [l-kulur tal-firma u t-timbru ghandu jkun differenti minn dak tal-istampar.

Official veterinarian
Name (in Capital): ANTHONY E. GOOD, D.V.M. Qualification and title USDA ACCREDITED VETERINARIAN
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Date: Signature:
Stamp

Veterinarju ufficjali
Isem (b’ittri kbar): Lawrija u titolu:

Data: Post: Firma:
Timbru:

Official veterinarian
Name (in Capital): Qualification and title:

Date: | Signature:
Stamp

Veterinarju ufficjali

Isem (b’ittri kbar): Lawrija u titolu:
Data: Post: Firma:
Timbru:
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